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LOS DESAGRAVIOS
DE CHRISTO.

DE ALVARO CUBILLO DE ARAGON.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Vefpapano , Barba. Verenice y Hebrea y Dama. Pafquin
,

Criado.
Tito

, fu hijo
, Galan. Raquel , Hebrea , Dama. Fabio , Soldado.

Domicianoy fu bijoy Galan. Roma ,
Dama. Soldados.

Tbomds , Helreo. La Fama , Dama. Mup:a.
David , Hebreo. Jofepbo ,

Hebreo y Barba. Acompañamiento..

JORNADA PRIMERA.
Tocan Caxat , / Clarines^y falen Ve/pafiano,
Barba , Tito

^ y Domiciano fut hijos
^ Paf.

qutn , Fabio , / Soldados
, que traen

cautivos á Jofepbo , y algunos

Hebreos.

Uantas visorias me ha dadoVefy.QUantas visorias me ha dado
el Alia

, y quantos laureles
— la fiempre triunfante Rom:

me affegura
, y me promete,

no eftimo, ni aprecio tanto,
como allanar las rebeldes
murallas de eíla Salen,
defendidas tantas veces
de elle Jofepho invencible,
de elle Capitán valiente,
de eñe Alcides vaierofo,

y de efte Numa prudente.
Tito. Honrasle con juila caufa,

tantos tirulos merece,
C ya la comparación
fu mucho valor no ofende.

Dcmic. Qué afrentas tan conocidas '

que deíprecios tan cortefes ! ap.
Delpues de haverle quitado

la libertad
, que oy no tiene,

traerle como á fu efclavo,

como á defpojo traetlej

y entre favores fingidos

afrentas vivas le ofrece ?

Jof. La alabanza en el vencido,
las honras

, y las mercedes
en el rendido , feñor,

al vencedor retroceden,

porque li mucho venció,

mucho fe debe al qüe vencei
mas no por eíTo me efeufo

de reconocerlos fiempre,

fiendo de tus pies alfombra:
dexa que humilde los befe. drrsdílla/et¡

Vefp. Levanta, Joíeph, dei fuelo,

levanta
,
que aunque en ti empiece

el univerfal cafiigo

de los Zelotas rebelde',

que en Jerufalen , tu Patria,

á Roma defobedecen,
por tu ingenio

, y tu valor,
cantas honras fe te deten:
la Fuerza de J piafar

de*-



* Los Defagravios de Chrijio.

deteodifte quaoto puede ea elh^s fucced

encarecer la iifonja;

perdifteia >
fue tu fuerte.

Llega á mis brazos, varón

inligne
, y no te avergüencen

fuceffos de la fortuna,

fabe vencerla ,
pues fueles,

y fabes vencer la embidia.

Dornk, Qué bien aconíeja íiempre

el fano al que enfermo eftá ! 4/».

JoJ. Síñor ,
apenas merece

de un Emperador los pies

un prifionero obediente.

Vefp. Emperador no ,
Jofepho,

Capitán si
,
que previene

á Roma vidlorias tantas,

como á Vitelio laureles.

Jof. Si ya la fifoaomia,

y las feñales no mienten,

tu ferás Emperador,

ceñidas verás las íienes

con el Augufto Laurel:

fuccederá felizmente

Tito en el Imperio tuyo.

Vefp. Que dices i Jof. Lo que prometen

las feñales de tu roftro,

efcritas en él las tienes;

porque effe afpeéto aguileno,

y eíla relevada frente,

que cinco lineas dividen,

ó cinco Zonas contiene,

á imitación de la Esfera,

un Imperio te promete,

un Mundo pone á tus plantas,

y un Oíbe á tus pies ofrece.

Vefp. Con qué verdad aprendiñe

’eíTa ciencia ? JoJ. Los que leen

los libros de Salomen,

en líneas , y en caraétéres

tales fecretos alcanzan,

iguales ciencias aprenden.

Vejp. Tanto fupo 'ijof. Hizole Dios

eíTa entre muchas mercedes,

que defpues , ni antes de él huvo

ninguno ,
que mas fupieíie.

Vefp. Buelve á abrazarme otra vez,

no porque á mi me reveles

tantas dichas , mas porque es

ap.

ap.

foy tu amigo. Jof. Yo tu efclavo.

VeJp. Abraza á Tito.

Tito. No niegues Ahrax.nlt Tito.,

los brazos nobles á quien

ya por fu amigo te tiene.

Domic. Yo no debo de fer , no,

hijo tuyo , no te acuerdes

de Domiciano ,
que en Tito

fuccefsion bañante tienes.

Tito. Qué natural tan contrario !

ciegas pafsiones le vencen.

Fafq. Puede , vive el Cielo , fer

hijo
, y nieto de la íierpe,

que brotó cabezas tantas

contra la clava de Hercules.

Vefp. Hijo Domiciano , amigo.

Domic. Yo tu hijo ? poco puede

eíTe nombre con tu amor;

folo es Tito quien merece

tus favores
, y regalos.

Vefp. Elfos zelos me enternecen;

no te enojes. Domic. Por que caufa

á Tito ,
feñor , prefieres

con tan notorias ventajas ?

Vefp. Por mayor
,
por obediente.

Domic. Por mayor ? es culpa en mi,

que antes
,
ó defpues nacieífe ?

cñuvo acafo en mi mano
el nacer > luego no pierde

el que nació pofteríor,

ni gana el que le precede.

Hiceme yo, n era acafo

capaz yo de anteponerme

a Tito ? no, porque es llano,

que á concurrir en un vientre,

le hiciera pedazos antes,

que adelantarfe pudiefle.

Vefp.Füc difpolicion del Cielo,

y orden fuya , que afsi fueífe.

Domic. Luego fi es orden del Cielo,

el Cielo la euipa tiene.

Jof. Culpa no , porque eífa es gracia,

que la hace Dios , fin que llegue

á faltar a fu juíHcia,

á quién , cómo , y quándo
quiere.

Domic. Y por effo es preferido ?

Vefp. Por elfo
; y quando effo ceffe»
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por hijo de inís coñumbres,

que en él todas refplandecen.

Dcmk. Yo no nae parezco á ti ?

Vf/p. No , á lo menos , te pareces

en la emulación que ligues-

Domic. Y por eflb me aborreces ?

Vefp. Antes por verte perdido,

traviefo , arrojado , y fuerte

de condición , como padre

te quiero mas tierBamente,

que íiempre fe quieren mas

los que mas riefgos padecen.

Domic. No puedo yo tener riefgo-

Tito. Yo quiero , hermano , ofrecerte,

porque con mas gufto vivas,

la fuccefsion que apeteces,

Domic. Qué humildad tan enfadofa !

Tito. No ce enojes , no te alteres;

las humildades te canfan ?

Domic. Ofendome de que pienfes,

que no entiendo , que no sé

que tanta humildad procede

de hallarte favorecido;

la dicha cria obedientes,

el favor engendra humildes;

y fi no , trueca las fuertes,

y verás ,
que eíTa virtud

en afpides fe convierte.

Jíf. Qué eílraúas naturalezas ! ap.

Nueílra Efcritura contiene

otra hiftoria femejante

en el Padre de las Gentes,
con fus dos hijos primeros
Cain , y Abél

, que obediente
el uno , fue el mas querido;

y fobervio el otro Iiempre,

vencido ya de la embidia,
le mató , liendo la muerte
primera que el mundo vio.

Domic. Pues yo he de fer diferente,

que fufriendo agravios propios,

y viendo agenas mercedes,
tengo de vencer mi eftrella,

y obligarte , aunque te pefe,

á que eftimando mis obras,
por hijo cuyo me cuentes.
En ella guerra verás

quien es el que mas merece.

quien es primero , y quien gana

lo que quando nace pierde,

y deberéme á mi mifmo
todo el favor que me niegues,

que por no deberte nada,

contento eñaré , y alegre.

Vefp. No me debes nada ? Domic. No*
Vefp. Luego yo no foy quien puede

decir
,
que tu padre foy ?

Domic. Ello , como tu quifisres.

Vefp. Por fuerza has de confeíTar,

que el sér que te di me debes.

Domic. No roe le dieras , que yo
no ce rogué que lo hicieífes.

Vefp. El Cielo no te cañigue.

Domic. Que rae caftigue
, ó rae premie,

eflo ha de pender de mi,

que aun no quiero que lo ruegucs.

Tito. Pues yo , atribuyendo folo

á tu valor quanto hiciere

en efia guerra , diré,

que mi efpada
, y brazo mueves;

y íi venciere
,
que tu

folamente eres quien vence.

Vefp. Eíía humildad le levanta,

porque ella fola es quien vence.

Domic. La humildad levanta ?

Vefp. Si.

Domic. Pues fus favores me niegue,

y al humilde pocas gracias,

íi quien le levante tiene.

Tajq. Malos años ,
qué humorcillo ! ap

Vefp. Pafquin. Pafq. Señor.

Vefp. En crecen le

á Domiciano , habíale.

Domic. Vive el Cielo , fi ce atreves

á decirme gracias
,
que

en las Eílrellas te eflrelle.

Tafq. Señor , tiene mal humor
el Principé , no confieate

las coíquillas del gracejo;

vive en Regiones
, que tienen

por Antípoda la rifa,

y el gufto por Occidente.
Domic. No roe pago de bufones.

Tafíi. Ni ellos pagan
, porque deben

á los dias lo que viven,

y á los brindis lo que deben. Clarín
A i Vefp.



ya

Ve/p. Que voz de clarín altera

los aires ? tito. Por ellos vienen

dos Deidades ,
que de pluma

calzadas ,
los enriquecen.

Bmlven a an tiempo dos grupos , y en el

uno Roma con una Corona de laurel en

la mano ^ f en el otro la Fama con

ttna trompeta , / cantan los

jiguientes verfos.

Komi. Oye mi voz ,
Vefpaííano,

á mis favores atiende,

Roma foy ,
tu madre foy,

que te prevengo laureles.

Fama. Oye á la Fama , á quien

repetidos ecos debes

en los términos del mundo

una vez , y muchas veces.

Roma.Muño Vitelio á las manos

fangrientas , como crueles,

de Antonio , y de tu elección

fue la vifpera fu muerte.

Fama. Las Legiones Efpañolas

coronen tu heroica frente,

.
por fu elección eres Cefar,

y Auguño por ellos eres.

Roma. Su voz aprobó el Senado.

Fama. Tu nombre aclama la Plebe.

Roma. Toma el laurel de mi mano.

Dale la Coronad Vefpafsano.

Fama. Oye de mi parabienes.

Roma. Solo ofendida te pido;:-

Fama. Solo ios Soldados quierenrt-

Roma. Que á los fobervios oprimas.

Fama. Que humilles á los rebeldes.

Roma. Que el mayor crimen caíligaes.

Fama. Que el mayor delito vengues.

Roma. De un Inocente la injuria.

Fama. De un Jiifto la injufla muerte.

Roma. Jerufalén es culpada.

Fama. Sus hijos fon delincuentes.

Roma. Chrifio él muerto fe decia.

Fama. Su nombre el Cielo obedece.

Dsfaparecen dexandole la Corona en las ma-

nos\ y efte la Corona hecha de forma , que

fe divida en dos.

Vefp. Prodigio eñraño !

Tito. Cafo portentofo !

Vefp. Cumplido ya w vaticinio he vifto:

Los Defagravaos de Chrijlo.

quié fue,jofepho,efte Hombre prodigiofo

que inocente murió’Quién fue eífe Chrifio’

que el golpe de mi brazo poderofo
’

á fu venganza tiene ya previfto ?

Jo/.Un Hambre Santo,Chrifio fue fu nombr-

y aunque Hombre verdadero, fue mas qu.

El caftigo fevero ,
que fe fia (Hoaibio,

de la Santa Ciudad al brazo tuyo,

previfio de una , y otra profecía,

á fu inocente muerte lo atribuyo:

Hijo de Dios , fiando Hombre , fe decia¡

alto mifierio
, que fobre él no arguyo;

mas aunque foy de Religión Hebreo,

que fue inculpable reconozco , y creo.

Vefp. Pues por qué los Judíos le mataron?

fo/. Porque fus vicios graves reprehendía,

en una Cruz los manos le clavaron,

con que obraba milagros cada dia,

muchos muertos la vida en él hallaron:

viña daba al que viña no tenia,

y en pago de efio ( aleve recompenfa?)

file el darle muerte fu menor ofsnfa.

Vefp. Era Hombre principal ?

Jof Fue fu Nobleza

del tronco deDavid,que el Pueblo enfalzs

pero tratada en él con tal llaiieza,

que allí la Mageftad fe vio defeaka;

allí la fangre Real juró pobreza,

ni aplaufos vifte , ni ambiciones calza,

tan humano
, y divino ,

que imagino,

que juntó al sér humano el Ser Divino.

Efio puedo decirte
, y mas no puedo,

porque mi Religión no lo permite.

Tito. Yo íi
,
que de tu Ley no tengo miedO’

y porque á la venganza mas te incite,

óyeme á mi. Vefp. Licencia te concedo.

Tito. Todo quanco Joíepho te repite

es un pequeño rafgo , comparado

con lo que sé , de Abagaro informado'

Teniendo el Romano Imperio

Tiberio , Cefar Augufio,

á los catorce años de él,

reducidos en tres luflros,

apareció en Galiléa,

para admiración del mundo,
eñe Profeta Sagrado,

eñe llamado de muchos
Chrifio , Jefus ds la Plebe,



De Alvaro
h Hijo de Dios de algunos.

La proporción de fu Cuerpo
tan igualnaente difpufo

la Divina Arquiteíiura

con foberano dibujo,

que a nueílro corto entender,

a nueftro humano difcurfo,

parece que le coíló

nuevo trabajo
, y eftudio.

Largo el cabello , y tendido

fobre los ombros
, al ufo

Nazareno , del color
de aquel fazonado fruto,

que en túnicas de efnaeralda

el avellano produxo.
La frente efpaciofa

, y limpia,
que coronando lo fumo
del edificio bizarro,

con elegancia le pufo
el Cielo fobre dos arcos,

divifioii de dos carbunclos,
dofeles de dos Deidades,

y de una Mageñad triunfa.

Tales , feñor , tales eran
los ojos

, que ñ allá cupo
embidia , embidiofo el Cielo,
en Luceros los traduxo.
En las hermofas mexillas
lo cándido

, y lo purpura,
apacible competencia
blafonaban íiempre juntos,
porque en deshojadas rofas,

y en copos de nieve pufo
encontrada paz perpetua,
difcorde

, y perpetuo yugo.
Dividía eítos dos campos
la linea de los defcuidos,
mas con cuidado tan grande,
ó con defcuido tan culto,
que hnyendo da los extremos,
dio perfecciones al ufo.
De dos hojas de clavel
los labios caftos

, y puros,
muy prevenidos de íanore,
por tener que perder mucho,
y del color del cabello
oro fino

, y no tan rubioj-
la hsimola barba partida;

Cubillo de Aragón. <

tan liberal Iiempre anduvo,
que aun quifo partir la barba,

por no tener nada fuyo.

Le túnica que traía,

afirman grandes Tribunos,
que en íu niñez fue labrada
por fu Santa Madre al juño,
con la pequenez del Cuerpo;

y como en edad robuño
crecía

, iba obedeciendo
la veñidura á fu bulto,
creciendo con él: tal era
fu compañía

, que prefumo,
que como íi alma tuviera,

no quifo dexarle un punto;
inconfutil la llamaron,
porque coñura no tuvo;
raro , y celeñial milagro,
por nunca viño

, y por fuyo.
Traía los pies defcalzos,

pero tan limpios
, y puros

como íi pisara íiempre
lirios del campo , ó liguftros.

A eñe Hombre
, Profeta , u Dios

( li no lo fue todo junco)
porque predicó verdades
á los Pontífices Sumos
de Jerufalén , dormidos
en facrilegos infultos,

trazaron darle la muerte,
folicirando perjuros,

que de fu vida inculpable
tefiificafTcn defcuidos.
Vendióle para eñe intento
de los Difcipulos fuyos
un Judas ( qué vil hazaña

!

)

( qué aleve barbar© aíTunto
! )

por treinta dineros folos
vendió el precio

, qifó no cupo
en las manfiones del Cielo,
ni en las eñancias del Mundo.
Prendiéronle

, y con afrentas,*
que porque de nuevo injurio
fu nombre

, no te las cuento,
ni á numero las reduzco,
á muerte fue condenado
por el Juez mas injufto.

Pulieren fobre fus ombros

1;
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6
,

^ los cuerpos üe los fepulcros.

la pefada Cfuz » y vuigo, v-.irtí^ría

nunca con canta razón

alborotado , y
confuio,

difcurria por las

de tanto dolor cosduaos.

Un Centurión ,
coa cien hombres,

affeguraba el tumulto,

y ai son de roncas trompetas

eogroíTaba el aire puro.

De efta manera llegaron

al fuplicio , y p defnudo,

con tres rigorofos clavos,

que á los golpes de un verdugo,

aunque remiíTos temieron,

obedecisron agudos.

Fue en aquella Cruz fixado

con la corona de juncos,

aue penetraba las Irenes,

dignas de Laurel Augufto.

Enarbolaron la Cruz,

y en ella pendiente efluvo,

cambiándole al Sol teflexos

lo cándido , y lo cerúleo,

hada que dando una voz,

que atemorizó el concurf®,

inclinando la cabeza,

el.efpiritu craduxo.

Entonces ,
feñor ,

entonces

fe cubrió el Cielo de luto,

vayetas arraftró el Sol,

mortal fe lloró , y difunto:

y con mlfterifo eclipfe,

contra el ordinario curfo

de los Aftros ,
laílimado,

perdió fu luz ,
quedó obfcuro:

tanto ,
que dixo en Atenas

el Áreopagita ; Dudo

de elle prodigio la caula,

ó padece el íiempre oculto

Dios de la Naturaleza,

ó buelve á fu caos contuío

eña maquina del Qcbe

perecedero , y caduco.

Las medras unas con otras

fe diWon encuentros duros;

raftófe el velo del Templo

de lo inferior a lo lUtno,

tembló la tierra , y falleros

Ella es la trágica hitíoria,

elle el delito , el abfurdo

mayor ,
que oyeron los hombres,

cuya venganza procuro:

dueños fomos de la empreíTa,

y
folemuemente juro

por los foberanos Dioíes,

á quien fe debe mas culto,

que ha de ver Jerufaléo,

y los moradores fuyos,

fus edificios poílrados,

arruinados fus muros,

fus calles nadando ea fangre,

fus chapiteles en humo;

y al fin ,
fu fagrado Templo

profanado , y refoluco.

Jof. Todo es verdad , todo es cierto

quanto del cafo has oído,

íin culpa fue perfeguido,

inocente ,
prefo , y muerto.

Vefo. De fuerte efioy
_

laftimado,

que aunque debo ir en psrfona

a agradecer la Corona,

y la elección del Senado

á Roma ,
quiero contigo

poner cerco á la Ciudad,

por fer de tanta crueldad

minifiro ,
azote , y cañigo.

Contra el Hebreo inhumano

azote , y rayo he de fer,

y lo que dexó de hacer

Vitelio , hará Vefpafiano.

Sepan ,
que voy á vengar

ti deliro cometido

contra un Dios no conocido,

que hicieron crucificar.

Sepan , para gloria mia,

que caftigan fu delito

juntos Vefpafiano , y Tito,

y que Roma los embia.

Tito. Los pies te quiero befar

por tal favor. Vefp. Soy tu amigo»

y parto el Laurel contigo,

y el Imperio ; y p^r^ dar

mayor aíTorobro , y cuidado

á eíTa afrenta de ladrones,

llevar quiero en mis pendones



un Chrlfio Crucificado:

para que el mundo defpues

vea ,
que no fin miílerio

las Aguilas del Imperio

ha puefto Roma á fus pies.

Dcmic. Y añade , ya que á mi hermana

le haces mercedes de amigo,

que yo folo voy conmigo,

«o con Tico , y Yefpafianor

y que para deftruir

eíTa Ciudad , y effa gente,.

Domiciano folamente

bañaba decir
,
que ha de ir

por si , no por fer tu hijo,

porque en el fangriento eftrago

yo me firvo, y yo me pago,

yo me govierno , y me rijo.

Y yo ,
que por lo arrojado

furia he de fer del abiftno.

Soldado foy de mi mifmo.
General foy de un Soldado:

y he de adquirir tanta gloria,,

fiendo en todo fingular,,

que yo folo me he de dar

el triunfo de la visoria..

Tilo, Es tu heroico proceder

de un Capiran fin fegundo..

Ve/p, Eñe , Emperador del mundo,
fi no me engaño, ha de fer.

JDomic. Til verás , fi al muro llego,

ociofo el poder Romano,
que donde efiá Domiciano
fobran las armas

, y el fuego:

y porque de eña verdad
tu animo eñe feguro,

pondré una mano en el muro,
y abrafaré la Ciudad.
O para que en mejor guerra
mueran los que en ella eftán,

daré una voz
, y caerán

fus edificios en tierra,

que contra el genero humano
Parca he nacido feroz,

ó porque es trueno mi voz,
ó porque es rayo mi mano.

Tafq. Miedo me da el efcuchac
á eñe demoirio cruel:

no valen gracias con cL

De Alvaro Cubillo de Aragón.
Hay quien me quiera jugar

el oficio de Graciofo?

fi hay alguno
,
que fe atreva:

pero todo hombre reprueba

á eñe Principe rabiofo:

quizá ,
por lo fazonado,

le dará qual que veñido,

que yo con él fiempre he fido

un Graciofo defgraciado.

Porque en cierta foledad

quife referir un día

un donaire ,
que tenia

para una necefsidad,

me dio con un candelero,

tan refuelto , y tan veloz,

que eñando fuera la voz,

falió la fangre primero:

y mirándome al deíaire,

por £ en hablar porfiaba,

dixo ,
que folo guñaba

de enfangrentar un donaire.

Jof. Si alguna merced , feñor»

efpero de tu piedad,

ya que miro la Ciudad

condenada á tu rigor,

que me des licencia pido

para dar cuenta de mi,

ya que tan mala la di

de la Fuerza que he perdido,

y para efcribir también

eña hiftoria en breve fuma,

pues con la efpada
, y la pluma

ferviré á Jerufalén.

Que yo prometo bolver,

£ me concedes licencia,

prifionero á tu prefencia,

y cautivo á tu poder.

Vefp. Jofepho , tan libre eftás

como yo , que foy tu amigot
lleva tus prendas contigo,

folo fiento que te vas.

Jof, Vivas los años felices,

que el Cielo te ha concedido.
Tito. Yo , Jofeph , no me defpido,

fi has de bolver como dices.

JeJ. En mi un efclavo tendrás,

y lo mifmo Domiciano.
Domic. Sed efclavo de mi hermano.



S Los Defagravio
JoTspho y <juc os valdrá naas.

Vejo. Llega , vence eíTa coftunttbre,

"dale algo ,
llégale á hablar.

^

j)omic. Yo dar ? lolo pienfo dar,

quando diere pefadumbre*

Tuo. Ola. Fah. Señor.

Tito. Oy no he hecho

merced ninguna. Fab. No ha havido

ocaiion. Tito. El dia he perdido,

pues no he íido de provecho,

olvidado de mi eftaba.

Bien Alexandro decía,

que aquel dia fe perdía,

que un amigo no ganaba;
^

y íi para los ganar

el dar es medio advertido,

aquel dia era perdido

en que dexaba de dar.

Mas aun no es paífado el dia,

dadle dofcientos talentos

á Tofeph , y otros dofcientos

a Eleazaro , y a María

fu efpofa , y padre. Jo/. Los pies

• mil veces , feñor , te befo,

no me des con tanto exceífo,

pues baila io que yo pido

para enriquecerme á mi.

Tito. Muy poco ,
Jofeph ,

te di,

íi con mi poder lo mido»

que aunque juzgues efta obra

en ti generofa , y alta,

tu pides lo que te falca,

y yo doy lo que me fobra:

vete en paz. jof. El mundo fea

de tus grandezas teíligo.

Vafe fofepho y y fu gente.

Tito. Por ti me pefa el c^dgo

de la obñinacion Hebrea.

Fafq. Y yo he de boiverme á Roma,

ó quedarme aqui ,
feñor ?

Tito. Conmigo cftarás mejor,

Pafquin , y venganza toma

de aquella Nación Judia,

por la parte que te alcanza.

Pafq. Yo trocara la venganza,

feñor ,
por la quietud mia,

que en darme por entendido

de las ofenfas agenas,

s de Chriflo.

en la fangre de mis venas

el duelo no ha diicurrido;

antes me hizo mi eflrella

de una condición tan rara,

que mi ofenfa perdonara

por no peligrar en ella.

Vefp. Con las iníignias triunfantes

marche el Campo. Tito.X las Legiones

y animados batallones

de Tropas veligerantes,

marchen á Jerufalén.

Domic. Llegue el eftruendo a fus muros,

de mi brazo mal feguros,

quando en las nubes eften,

que alli el caftigo han de hallar.

Tito. Alli mi furia han de ver.

Domic. Yo folo voy a vencer,

los demás á pelear. Vanfe.

Tocan caxa , y clarín , y (ale por un lais

Veronice de gala con efpada.

Verán. Cobardes hijos de Amon,
viles ramas de Amalee,

los que ceñís las efpadas

folo por bien parecer:

Afeminados varones^

de la Tribu de Rúbeo,

oid mi voz ,
que os provoca,

y os afrenta una muger.

Sale por el otro lado Raquel de gala , y

con efpada.

Raq. Pálidas cenizas frías

del Pueblo de Dios , en quien

tantos divinos favores

fe vieron refplandecer;

Vofotros ,
que en el Deserto

columna vifteis arder

de fuego , y para alumbraros

luz , y candelero fue:

Los regalados de Dios,
^

tan de fu eftado, que en el,

de la defpenfa del Cielo

el Maná vifteis llover.
_ ^

Veron. Los que huyendo del Egipcio,

el Mar os fue tan cortés,

que abriendo fus rubias aguas,

pudifteis paffar por él.

Raq. Siendo á vueftros enemigos

el uno, y otro cancel
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Quién

,
fino Idolatras ,

ve

á la adoración de un hombre
fin ojos lo que ellos ven ?

fepulcro roxo fin fangre,

ó tumba de roficlér.

f'e ron. Cómo aora eftais dormidos?
bolved , Hebreos , boived.

Raq. Coa el llanto
, y con las armas

al explendor que perdéis.

Veron. Llorando ablandad el Cielo.

Raq. Y peleando venced.

Veron. La fobervia del Romano.
Raq. Que os ha poñrado á fus pies.

Salen David y y TbomAs , Hebreos.

Tbom. Qué es eflo ? quién os altera,

hijas de Jerufalén ?

Veron. Vueftros cobardes intentos;

mirad , cómo puede fer,

que aliente la cobardía,

que valor el temor dé ?

Jerufalén oprimida,
ia que en otro figlo fue
Señora del Mundo

, es juílo

que á Roma fujeta efié ?

Por qué lo fufris , Hebréos ?

Zelotas nobles
,
por qué

permitís
, que del Romano

befe el facrilego pie
la eminencia de Sion,
la fuccefsion de Ifraél ?

Mas pues en vofotros falta
eñe valor , oy vereis,
que Exercitos de hermofuras
ciñen de verde laurél
la mifma frente

, que efiuvo
coronada de ciprés.
Ya sé

, que fobervios vienen
Vefpafiano

, y Tito
, y sé,

que fe rindió en Jofaphat
elTe Jofepho

, ó Jofeph,
amigo fuyo

, y traidor
á fu Patria

, y á fu Ley.
Ya sé

, que vienen marchando,
y que han jurado poner
por tierra los altos muros
de la^ fagrada Salén.
Ya sé

, que en fus Eñandartes
el Ciucificado Rey
tremolan

, cuya venganza
es fu mayor interés;

pretexto
, al fin

, de Gentiles.

Qué bárbaro lince huviera,

preciado de tranfcender

miñerios
,
que á ojos cerrados

blafonára tanta fe ?

Mas de vofotros me efpanto,

que en tanta luz no atinéis

á falir de entre las fombras,

donde torpemente os veis.

Qué cobardía es la vueñra,

que oy os ha hecho creer,

que al*Pueblo de Dios le falta

un valetofo jofué?
El mifmo Dios

,
que embió

contra el Gitano á Moysés,
os govierna

, y favorece,

vofotros falcáis , no él.

Poned vofotros las manos,

y los fuceíTos poned
en fu voluntad

, que entonces
obligareis fu poder

á que defnude la efpada
contra el fobervio Coré:

y quando al miedo rendidos,
como cobardes faltéis,

yo moriré por la Patria,

y en fu defenfa feré

íegunda Judith valiente,

nueva invencible Jaél.
Raq. Y las que vienen contigo

fabrán la vida perder
en defenfa de la Patria.

Verán. Decid todos
, decid

, pues,
libertad , viva la Patria,
viva el Pueblo de Ifraé!.

Tbom. Raquel
, Veronice

, baña
el enojo , fufpended
la indignación con quien fabe,
cofiiO Sillar

y ODcdccccj
como obedecer

, morir
por la Patria

, y por la Ley.
Raq. Si en torpe amor divertidos

eftais 3 como he de creer,
que es con los hombres valiente
quien fe rinde á una muger ?

'Perón, bien
, Raquel

, has dudado.
“ Dav.
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lo

D:ív. y fe puede , al fin ,
temer

pero cómo aqüefto fabes ?

virón. Yo lo afirmo , y yo lo se.

Dav. Eres invencible , y fuerte.

Veron. Por ti ,
David ,

lo Tere,

y porque Raquel no ofenda

de amor los fueros , y ley;

pues oy la ocafion os llama,

fi amais ,
mereced ,

que aquel

obligará mas ,
que fuere

mas prefto en acometer,

mas confiante en refiftir,

mas cauto en obedecer,

mas arrojado en los riefgo?»

y en el temor mas fin el.

Dav. Yo lo acepto.

Thom. Y yo lo acepto.

Dav. A coronar vamos ,
pues,

la muralla ,
defendiendo

la Ciudad de fu altivez.

Thom. Lo mifmo ofrezco á tus ojos;

y ay del Romano fi ve

los filos de aquefta efpada,

hecha á matar , y vencer. Caxau

Pero que caxas fon eftas ?

Veron. Efte es fin duda el Romano:

con las armas en la mano

podéis prevenir refpueñas.
^

Thom. Quando til nos das aliento,

quién dudará de vencer ?

Dav. Será inútil fu poder

fi fe opone mi ardimiento;

mas vamos á la muralla.

Thom. Por ella he de difcurrir.

Veron. Pues yo al campo he de falir

á ofrecerles la batalla.

Kaq. Toca al arma , y aperciba

fu defenfa la Ciudad.

Thom. Decid todos ,
libertad.

Veron. Muera Roma , y Salen viva.

Sacan las efpadas ^ y al ir d entrar fe de¡cU‘

bre un teatro fuñefio ^ y en et foro una Dama

vefida de luto ,
es» hierros en el ^

Una targeta en la mano con efie mote .

beata Jerufalem ,
s.» cadena al

la una parte la tenga aftda Lef-

y de ¿a otra

Tito.

pafano ,

Thom. Qué es efio , Cielos I del Orbe

la maquina titubea.^

Dent.Mufica.Cyv.di^^
bienaventurada

me llamaron los Profetas,

T,-ro va efclava me hicieron

«Ipas mías ,
fiendo Reyna.

Como I>á« cMtMdo fi o,a oMando I,

apariencia.

Dav. O laftimofa viíion 1

Thom. O voces de dolor llenas

.

'B.aq. Prefagio eftraño 1

Thom. En los aires
^

fe defvaneció fangrienta.

Veron. Advertid con mas valor,

ya que mi voz no os alienta,

que Jerufalén cautiva

a vuefiras armas fe quexa.

Laftimofamente grave

repite las voces mefmas,

que pronunciaron mis labios,

y aun mas que yo fe lamenta.

Si fu efclavitud fenus,

fi aquella prifion es vueftra,

fi fus lagrimas os hieren,

fi fu llanto os atormenta,

rompa vueftra efpada el lazo

de las injuftas cadenas,

enjuguen vueftros fufpiros

las mal derramadas perlas,

y halle en fus hijos heroicos,

ó libertad , ó defenfa.

Solved á tocar al arma,

el ciego temor no os venza,

muera Roma ,
que no fiempre

le ofrece ventura a Celar.

D^x;. Ya no hay vida que efperar-

Thom. Y de mi fausfecha,

que rae entregaré al rigor

de las flechadas faetas.

Veron. Pues toca al arma.

Rcfponda
,, , ,

la efpada , y calle la lengua,

y pues ella mejor corta

el idioma de la guerra,

pronunciando lioertad,

rompa en debidas cadencias

otra vez ,
viva Salen.

Veron. Salen viva , y Roma
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JORNADA SEGUNDA.
Salen Feronice , Raquel

, David Tbotndí.

Veron. Sola ella hazaña merece
el premio que pretendéis,

quantas referido haveis

las desluce , y obfcurece.

Y pudlo que en obras mias
halláis excelTos tan claros,

ó tiatad de aventajaros,

ó efcufad necias porfías.

Dav. Bien pudieras permitir,

que ella hazaña me debieras.

Thom. Mandármelo á mi pudieras,

y efcusáras el falir.

Dav. Mi valor fuera contigo.
Tbom. Contigo fuera mi efpada.
Verán. Pues por no deberos nada,

quiero yo falir conmigo:
que fi al Romano cruel
quitar el Laurel pretendo,
quando de codo me ofendo,
no he de partir el Laurel.
Mas porque vea el Romano,
que trae en oprobio nueftro
por blafon de fu Eftandarte
la Imagen del Nazareno,
que quando él la reverencia,
la tratamos con defprecio;
el que Vandera ganare,
o Efíandarte

, con el mefrao
Retrato

, doy la palabra
de fer fuya

, fín que en efío
h-ya diftincion alguna
de perionas

, porque quiero
fer del Soldado mas baxo,
que conliguiere efte intento.

Raq. Puc^ qué pretendes ? Veron. Quemar
aquel Retrato fangriento,
que como fu original
vivo

, efcandaliza el Pueblo.
Tbom. Mira que prometes mucho.
Veron. Cumpliré lo que prometo,

porque es mucho Jo que pido,
y ha de fer igual el premio.

Tocan caxai defiempladas.

Dav. Defíempladas caxas oigo.

Veron. Será el vencido Joíepho,

que á contar defdichas viene,

que ni él fíente ,
ni yo creo.

Sale Jofepbo.

Jof. Si porque vengo vencido,

deftemplados inftrumsntos

me prevenís
,

bien hacéis,

que á vueftra prefencia llego,

Nobles de Jerufalén,

vencido , roto , y deshecho

de la fortuna de un Cefar,

mas no del cobarde miedo.
Oíd la defdicha mia,

fí vueftra atención merezco,

y no efcufeis lo penofo,

lamentable
, y deicompucfto:

que hallan la pena , y dolor
alivio en el fentimiento,

ea la compafsion defcanfo,

y en la laftima confuelo.
Dav. Porque eíTe alivio no tengas,

ni nos pefe , no te oirémos,

y á quien faltó la lealtad,

fáltele el menor confuelo.

Jof. Yo á la lealtad he faltado?
Veron. Til á la lealtad , y al refpeto.

Jof. Oídme , y fabreis mi hiñoria.

Thom. No hay para qué
, ya fabemos

como á Jofaphat perdifte,

y que traidor á tu Pueblo,

y amigo de Vefpafíano,

tienes parte en el pretexto

de la venganza de Chrifto,

que los Romanos han hecho.

Jof. Cómo , fabiendo quien foy,

me tratáis aísi ? Vtrtn. Debemos
tratarte afsi

, y agradece::-

Jo/. Vueftra piedad agradezco.
Veron. Que mereciendo caftigo,

no te caftigo , ni prendo.

Jof. Tu caftigas
, y tu e^es

cabeza del Pueblo Hebreo ?

Veron. Yo foy cabeza
, y caftigo.

Jo/ Bien fe luce .en los efedtos.
f eroo. Se luci-á quando veas,

que tilos Gentiles fobervios
tuelven á Roma vencidos,
B 1 fi



l! ya no los lloras muertos

No fuera mucho á tener

tan de vueftra parte el Cielo,

como otros tiempos folia,

mas pafsófe ya aquel tiempo.

Veo en vofotros la malicia,

veo la )uílicia en ellos;

la impiedad miro en vofotros,

y aili la piedad contemplo.

ahí contrarios me amparan,

y aquí me defprecian deudos:

enemigos me lloraron,

y amigos no lo haveis hecho.

Pues cómo efperar podéis

del Cielo feliz fuceíTo,

fi faltando á la piedad,

fahais á vofotros mefmos ?

Parófe el Sol para dar

viólorias á vueftro Pueblo

contra el Gentil ; pero entonces

le governaba otro dueño,

peleaba la oración

á la par con los aceros:

Las victorias
,
que Moyses

dio á fu nombre en el Deílerto,

duraba en tanto que el

los brazos alzaba al Cielo,

y era Sacerdote orando,

como Caudillo venciendo.

Mas vofotros ,
que olvidados

de Dios , á Dios conociendo,

le ofendéis , fereis vencidos

de los Idolatras ciegos,

porque os vencen en coftumbres;

y como es Dios Jufticiero,

á vofotros da caftigos,

y á ellos temporales premios,

difponiendoies quizá

para darfelos eternos.

Thom. Si Tupieras pelear,

como predicar
,
primero

que aquí bolvieras vencido,

fapieras allá fer muerto.

Mucho tienes de Gentil,

ó de Chriftiano fecreto,

qae entre Gentil , y Chriftiano

poca diferencia veo.

Vece
, y diie á Veípaílano

Lo3 Befagrobvios de Cbrifto.

lo que contigo hemos hecho,

que por Chriftiano te ampare,

ó por Gentil te de un puefto

en la guerra , donde yo

te encuentre , y te mace luego.

Jof. De vueftra Religión foy,

pero no por effo apruebo

vueftros deíignios ínjuftos,

que quizá folo por ellos

permite Dios ,
que veamos

el ultimo , y el poftrero

fin de nueftra Monarquía,

llorando tan largos tiempos.

Thom. Tu lo entenderás afsi;

vete luego ,
vete luego,

fi no quieres que tu engaño

con menos piedad tratemos.

Jof. Yo me iré á llorar defdichas

de mi Patria ; y pues no puedo

defenderla con la efpada,

eternícela el progreffo

de mi hiñoria ,
fea la ploma

en mi el fervicio poftrero.

Veron. Efcribe nueftra venganza

en hojas de bronce eterno,

porque ni Roma las borre,

ni las obfcurezca el tiempo.

Jof. Mal difcurris ,
pues llamáis

venganza al caftigo vueftro,

profperidad á la hambre,

I la deforden govierno,

á la oprefion libertad,

inconveniente al afledio.

Tocan dentro al arma.

Thom. Al arma toca el Romano.

Veren. Ea ,
valientes Hebreos,

á las murallas aprifa.

Thom. Una , y mil veces te ofrezco;.*

Veron. El Eñandarte , y la Imagen

de Chrifto folo pretendo. ,

Thom. Yo te la daré , o la vida,

que el noble cumple con efto>

pero qué es eño que miro?

en el azul pavimento,

fobre la Ciudad fagrada

fe vé una efpada de fuego.

aparece fohre la Ciudad una ejfa ^ I

^ Aa terremoto. i

Vafe,

go faena ruido de terremoto
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Rjq. Los aires braman , la tierra

fe defencaxa del centro.

Dav. El Sol fe encubre , y enluta.

Tharn. Qué es efto , Señor ? qué es eíio ?

Raq. Prodigio eftraño ! Verán. Raquel,
quantos mas prodigios veo,

mas indignación me caufan,

y no ha de ceífar por ellos

la defenfa í toca al arma,

y con los roftros cubiertos

venid , no deis al Romano
con tanta hermofura aliento,

nieguefe el Sol á fus ojos,

pues que fe niega á los nueílros.

Dav. Dice bien ; Raquel , aplica

al hermofo roflro un velo,

y vengando nueftro agravio,
profiga el marcial eftruendo.

Thom. A la muralla
, Soldados.

Férow. Libertad contra el Imperio. Vanfe.
Salen marchando Tito , Domiciano , Pafquiny
Fabio

, / Soldados , y traen un Efiandarte con

un Cbriflo Crucificado y y d los pies las

Aguilas Imperiales.

Tito.Vox la Deidadjq entre Deidades tantas
roas viva refplandece por si fola,

y por la Imagen,que con mueftras fantas
el Eííandarte Imperial tremola,
cuyas divinas profanadas plantas
de rubí pifan la Celefle bola,
que no he de alzar el litio halla que vea
puerta por tierra la fobervia Hebrea.

Z>owj.Piedra no ha de quedar en la muralla
de la Ciudad

; prevenga Palertina
lagrimas de dolor para lloralla,
que ya ha llegado fu fatal ruina:
arderá

, fin que pueda remedialla,
del Cedrón la corriente crirtalina,
que para cafligar error tan ciego,
ferán fus aguas de inundante fuego.

tomarás por cuenca cuya
el puerto principal

,
porque á tu mano,

ya tu valor la gloria fe atribuya,
cw. Quié ce ha dicho^q quiere Domiciano
parte de autoridad por mano tuya'
tu peleas por Tito

, y Vefpafiano,'
y yo folo por mi

; y afsi , no admito
puerto por Vefpafiano

, ni por Tico.

Yo le fabré ganar
,
que folo quici o

deberme el triunfo á mi de aqueíta gloria:

ni al premio afpiro , ni el laurel efporo,

fi en orden tuya he de alcanzar vicioria.

Tito. Pues yo á partir contigo me prefiero

los futuros elogios de ella hirtoria;

y á fer pofsible que otra vez naciera,

el primero lugar á tu ser diera:

porque foy tan cu hermano,y tan cu amigo,
que rae pefa de haver nacido al mundo
primero

, y todo el Cielo me es certigo,

que contigo trocara el fer fegundo.
Vomic. Ofrecerme ¡mpoísibles, es conmigo

defcredico mayor
,
qaando me fundo

en lo que puedo , y valgo.
Tito. Razón tienes,

Roma fe carda en coronar tus fienes.

Y pues que de impofsibles
, que defeo,

ya te ofende el amor
, y amiftad mia,

goza df tu quietud mientras peleo,

y vengare en mi fangre á fangre fría,

que yo ocupado en el marcial empleo,
de lo que fuere haciendo cada dia,

cuenta á la noche te daré
, pues efto,

ni impofsible es en mi , ni en ti molefto.
Domic. También lo puedes efcufar.

Tito. Qué eftraña

condición !

Domic. Qué canfadas humildades !

TrVo.Qué mal hallada eftás, fobervia efíraña !

finge fiquiera humanas voluntades.
Por».Cómo fabrá fingir quien nunca engaña ?

yo foy amigo de decir verdades,
ni me dés parecer

, ni me aconfcjes.
Tito. Pues dirae lo que quieres.
Domic. Que me dexes:

dexame á mi fin ti ; folo admirarte
permito en mis hazañas fingulares:
quanto ganare yo tengo de darte,

y no has de darme tu lo que ganares:
fin que me ayunes tengo de ayudarte,

y fin obedecer lo que mandares,
tengo de hacer aun mas de lo que ofrezco,
que yo rae mando á mi

,
yo me obedezco.

Tito. En que te fundas ? Domic. ívíe fundo
en faber

, y averiguar
fi es fuerza que ha de rogar
fiempre un hermano fegundo.
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Tile. Notable es tu inclinacionj

procura ,
pues , ofenderme,

que por fuerza has de deberme

el fufrir tu condición.

Pewic. Ycr no temo , ni recelo,

ni debo
,
porque nací

tan libre , y feñor de mi,

que aun no debo nada al Cielo:

y fea )uño ,
b injuño,

ya alegre ,
b ya trifte efté,

nadie quiero que me de,

aunque fea darme gufto.

Paf^. Según elfo
,
yo , feñor,

que para haver de agradar

vivo de lifongear,

havré de mudar de humor;

digo de humor , de coflumbre,

y quando enojado eftes,

como quien vive al revés,

te diré una pefadumbre,
*

y tu , en vez de celebrar

el defgraciado donaire,

fi te cojo de buen aire,

me mandarás empalar;

es eño afsi ? Domic. No vas lexos

de lo que yo intento hacer.

Pafq- Pues íirvate Lucifer,

que fabe de efíos gracejos.

Tito. Ya á vifta de la Ciudad

citamos. Domic. Y oy has de vér,

fin tu poder , mi poder.

Tito. Til , fin tu amor , mi amifiad.

Domic. Mi brazo ferá , y mi efpada

ira del poder Romano.
Tito. Yo voy á fer muy tu hermano.

Domic. Y yo á no deberte nada.

Tito. Toca al arma
,
porque afsi

vea el mundo , y Roma vea

quien en fu nombre pelea.

Domic. Yo folo peleo por mi. Vanfe.

Tocan al arma , dafe la batalla dentroy

y falen David
, y Thomds , y otros HehréoSy

que acuchillan a Domiciano falo , y
el fe va retirando.

Domic. Cobardes , en contra mía

el poder del mundo es poco.

Thom. O eres arrogante , b loco.

Domic. Soy rayo
,
que el Cielo embia;
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íoy , con inmortales bríos,

inexorable , y cruel,

el cuchillo de Iir3éi

la parca de los Judíos,

y aora vereis quien foy.

Dav. Ríndete , loco atrevido.

Domic. Cielos , la efpada he perdido.

Caefele la efpada , Jale Tito , y ponefele a

fu lado.

Tito. No importa , á tu lado eñoy,

y foy tu hermano.
Domic. Mi muerte

pudieras decir mejor.
Tito. Huid , cobardes.

Thom. Qué valor !

Retiran/e los Hebreos , y alx.a Tito la efpada.

Tito. Cobra tu efpada , y advierte

io que á deber me has llegado,

quando a blafonar te atreves,

que nada á mi valor debes,

ni al Cielo eftás obligado.

Oy , pues , echarás de vér,

en trance tan rigorofo,

que el brazo mas poderofo
otro brazo ha menefter.

Domic. fues no he de deberte nada,

fi para defenfa mia
efla efpada te debía,

ya no he menefter efpada.

Arroja la efpada , y arranca un tronca

de un árbol.

A efte árbol le quitaré

de fus ramas una rama,

y reftaurando mi fama,

ni á ti , ni á él os deberé;

pues lo que al árbol le quito,

y lo que te buelvo á ti,

no viene á fer deuda en mi,

ni debo ai árbol , ni a Tito.

Tito, Y la vida que te di ?

Domic. No es deuda , no me la difts

porque dármela quififte,

por quererlo decir , fi:

y no es deuda ,
fino afrenta,

la noifma verdad lo diga,

pues mas ofende
,
que oblig?»

quien los beneficios cuenta.

Tite. Qiiando lo niegues , no imp



que yo he de hacer lo que debo.
Domic, Pues á pelear de nuevo,

que un tronco en mis brazos corta.

Vanfe ,
tocan al arma

, / buelvi dentro

la batalla.

Dentro. Vitoria Roma
, vidoria.

Sale Domtciano peleando con el tronco con

alguno! Hebreos.

Domic. Donde mi valor pelea,

quién duda que Roma fea

digna del triunfo
, y la gloria?

Dentro. Vivan Tito
, y Vefpaíiano.

Domic. Cobardes
, bolved á decir,

que ellos deben el vivir

al tronco de Domiciano.
Vanfe peleando , / falen Vefpafiano , Fabioy

y Soldados.

Vefp. Si te hallafte en el aflalto,

refiereme algo. Fab. Señor,
requiere tanto valor
mejor eflilo

, y mas alto.

Ve/p.Viñi: á Tito? Fab. Es impofsible
decir lo que de él fe via,

de fu cuerda valencia,

y fu cordura invencible.

Vefp. Y Domiciano ? Fab. Permite,
que diga de fus hazañas,
por muchas

, y por eftranas,

que él folo á si fe compite.
Vefp. Qué tan grande es el valor

del rapaz ?

Fab. No es hombre humano;
mas de Tito

, y Domiciano
tendrás relación mejor.

Sa.en Tito
, y Fafquin por una parte

, y
fe arrodillan delante de Vefpafiano , y

por la otra Domiciano fin
llegar.

Ttto. Vengo , feñor
, á ofrecerte

los defpojos
, y la gloria

de mi primera viéioria.
Vtfp. Levanta

, y di.

Tito. El cafo advierte.

Di la primer bateria,

y aunque valerofamente
con muchas armas

, y gente
la Ciudad fe defendía,
las maquinas

, y pertrecíios
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rompieron parte del muro,

pero halléle mas feguro,

y mas rebelde en fus pechos.

Tiene la Ciudad cercada

tres murallas ; la primera,

fue la rota
, y coníidera,

que apenas me ofreció entrada,

quando arrojé un efquadron

para ganar el portillo;

pero falló á recibillo

con bizarra oftentacion

tanta gente , y tan valiente,

con las armas en la mano,
que á todo el poder Romano
detuviera la corriente;

muro inexpugnable fueron

de la vida , y del honor;

pero aunque con tal valor

audaces fe defendieron,

las Legiones Efpañolas,

con valor nunca vencido,

de aquel raudal detenido

levantaron crefpas olas;

y remitiendo á la efpada

lo que neutral conocieron,

mayor corriente le dieron

con la fangre derramada.
Aqui fe hicieron proezas

dignas de fer referidas,

yo vi de un golpe dos vidas

cortadas en dos cabezas.

Y tan bizarros morían,
de la venganza llevados,

que los cuerpos deñroncados,
la efpada

, y brazo efgrimian.
A tanto el furor llegó,

que alguno con pecho fuerte,

defpues de muerto
, dió muerte

al mifmo que le mató,
cayendo entrambos , defpues
de batalla tan reñida,

fin vida el muerto homicida,

y el que le mató á fus pies.

Con eílo fe retiraron

á la Ciudad , los que fuera
de la muralla primera,
a la fegunda apelaron:
Y yo , feñor , he venido

15
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con mis diabólicos bríos

media legión de Jadios*a darte cuenta ,
laaer

lo prctcQcics ns^cr

de los Otelos que he_ traído.

Drchofo ,
pues tus pies toco,

no oor la vidtoria mia,

cue como por ti vencía,

todo me parece poco.

PV/Í7. Ya te previene mi^amor

dulces , y amorofos lazos;

fiempre llegues á mis brazos

viaoriofo , y
vencedor.

Pues ,
Domiciano , y tu efpada

no fue affombro , y rayo allí
?

^

Domtc. Yo no he hecho nada por ti,

y aísi no te digo nada.

VeCp. Aunque por mi no haya udo,

'refiéreme lo que has hecho.

Dorñ'ic. Yo eftoy de mí fatísfecho,

ni doy cuenta ,
ni la pido.

Por mi foio he peleado,

y á mi ya me he dicho^ yo,

¿jQg por lo ou£ rnc coco^

nada á deber me he quedado.

Ya te han dicho ,
que mate

de aquellos que me cupieron,

no sé quantos , machos^ fueron,

pues de matar me cansé:

y enfadado ya
, y fin gana

de tanta fangre verter,

los dexé Ubres bolver,

por tener que hacer mañana:

y no fue piedad dexarlos,

crueldad fue ,
pues decir puedo,

que ya fe han muerto de miedo,

por muertos puedes contarlos.

Y fi alguno fale incierto,

y ha teufado el morir,

en oyersdo repetir

mi nombre ,
fe caera muerto»

fafa- Y" tendrá mucha razón,

que es achaque fuficiente

para morir mucha gente,

y mas fi es de mi opinión.

Mas cómo ,
leñor ,

te olvidas

de D'e'^uncar mis hazañas ?

Vejf' Serán ,
rafquin ,

por eftrañaS;

dignas de fer referidas.

fas<i. En nombre tuyo macé

Vefp. Cómo ?

Pajq. De efta fuerte fue:

La batalla ya trabada,

pufe (arbitrio p;-regrino )

una lonja de tocino

en la punta de mi efpada,

y quando con furia loca

el Judio me embefiia,

el tocino le ponia

en las narices , y boca,

y él ,
del afeo provocado,

tan gran vómito le daba,

que las entrañas echaba;

llegaba yo por un lado,

y con notable deftreza,

y linda refolucion,

al Judio vomitón

le cortaba la cabeza.

De efta fuerte fui cortando

cabezas del Pueblo Hebréo,

porque todo Fariséo

el alma iba vomitando:

Y pienfo ,
que fi quifieras

de efta mifma traza ufar,

los havias de arruinar

fia que un Soldado perdieras.

Eftas fueron mis proezas,

y en mis armas determino

poner un medio tocino,

y por orla cien cabezas.

Tito. Bizarro eñás , y valiente.

Pafq. Es gran cofa ,
como digo,

faber darle al enemigo

con las armas que mas fíente.

Tocan dentro un clarín.

Vefp. Qué es efto ? Tito, De la Ciudad»

con un trompeta delante,

una muger arrogante

fobre la velocidad

de un bruto ,
que apenas toca

el herrado pie en la arena,

ó nueftro aífalc?» condena,

ó nueñras armas provoca.

Sale Veronice por el patio en un cat)»'
'

Veton. Sobervios hijos del Sol,

monftíuofos partos de Roma,
^



-7De Alvaro
ü ya no os llamo cenizas

de la antigua Babilonia:

Defvanecidos Gigantes,
que con arrogancia loca,

en menofprecio del Cielo,
queréis efcalar fu gloria:

Vofotros los que ceñís,

facrilegamente heroicas,

de tanto laurel las fiencs

injuftas
, y vencedoras:

oid, atended, que os llama
otra Judith valerofa,

no con prevenidas galas

para cautelar victorias,

fino de valor armada,
tan libre, y tan orgullofa,
que con las armas os llama,

y con la voz os provoca.
Y fi ai Cefar Vcfpaíiano
las Legiones Efpañolas
le han elegido al Imperio,
le ofrecieron la Corona,
porque caftigue

, y oprima
á los valientes Zslotas,
que en Jerufalén pretenden
la libertad que no gozan,

y porque vengue la muerte
de effe Profeta que lloran,
cuyo fangriento retrato
vueftras vanderas tremolan;
ardua empreíTa comenzáis,
hazaña dificultofa

fe Iff ha ofrecido al Imperio,
que ha de marchitar fus glorias;
pues quando en la Ciudad Santa
no íobraran

, como fobraoj
tantos valientes Soldados,
tantas efpadas heroicas,
para reíiñencia fuya
yo fola bailo

, yo fola,
no necefsita mas brios,
Veronice baila

, y fobra.
Edas murallas que veis,

y efle alcazar que corona
fus chapiteles de Eílrellas,
porque al mifmo Cielo tocan,
leñares dcl Níundo fueron;

, Africa, y Europa
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tributaron á fu Imperio

oro en barras
,
perla en conchas,

grana en polvo , feda en telas,

y olores fabéos en pomas.
Pues por qué ha de eílár fujeta

la que íiempre vencedora,

para la defenfa fuya

al Dios de Ifraél invoca >

Libertad pide , Romanos,
oy la cerviz generofa

íacude el pefado yugo
de vueilra fobervia loca.

Tocad al arma de nuevo,
que ya fu defenfa toma
una Religión que guarda,
una razón que la abona,
una Ley eferita en piedras,

y un Dios, que íirve
, y adora.

Suelven á tocar el clarín , y vafe,

Vefp. Notable muger ! Tito. No he viño
en las Romanas Matronas
herraofura tan valiente,

valentía tan hermofa.
Domic, Bravo General govierna

las Armas de los Zelotas !

ya no dexarán de fer

mugeriles fus viílorias.

Tito. Elfo dices ? Domic. Eilo digo.
Tito. Puede afrentar ella fola

muchas Legiones Romanas; —
quién no fe rinde

, y fe poilra

á tan divina hermoíura ?

Calle Arteraifa
, y Cenobia,

Semiramts fe avergüence,

y todas juntas conozcan,
' que en hermofura

, y valor
• las excede, y vence á todas.

Domic. Luego bien te ha parecido ?

Tito. Diera por fola eíTa joya
la Corona del Imperio.

Domic. Contradecirle me importa: ap.
Vive el Cielo

,
que es baxeza,

que tan fácilmente pongas
á los pies del apetito
Cefareas

, y Auguftas glorias:
no eres hombre racional.

Tito. No lo es quien aqueíio ignora:
la excepción del aivedrio,

C la
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la iürirdiccioH j
cjue toca

al alma ,
pone á ius pies

Purpura ,
Cetro , y Corona;

y folamente fe rinde

á una potefíad herraofa.

Dom'íc. Es flaqueza. Tito. Es bizarría*

V»nic. Es una locura. Tito.^ Es honra.

Vefp. Bafta ya ; en prefencia mia

os defcomponeis ? Tito. Perdona,

feñor ) efte defacato,

hijo del amor.

Dotnic. No hay cofa

que yo deíeaíTe tanto

como efta, u otra difcordia

contigo ,
que es vida inútil,

es ley de vivir ociofa,

que nada me contradigas,

que á ninguna acción te opongas.

Relifteme alguna vez,

mi natural ocaíiona,

porque te deba el vencerte.^

Tito. No ves que logro visorias

venciéndome yo á mi mifmo ?

Domic. No es valor.

Vejp. Afsi me enojas,

rapaz, otra vez? que es eño?

Domic. Siempre te ofenden mis cofas,

y te lifongea Tito

con acciones vergonzofas.

Vtfp. Qué es vergonzofas ? no ves

que te ofendes, y defdoras ?

No es hombre el que la hermofura

defeftima , no le informa

alma racional á aquel

que las mugéres baldona,

que fu decoro atropella,

que fu belleza no adora:

y efto folo me adegura,

que Tito es mi fangre propia,

pues en las canas que ves,

ruinas de mi memoria,

aun pudo facar centellas

aquella hermofura heroica;

y iu ,
bruto irracional,

tronco duro ,
inmóvil roca,

defprecias el dulce imperio

de Amor ,
Deidad generofa

aun en las fieras ®as torpes ?

Domic. Pues eíTo también te eno3a ?

es fuerza que yo he de amar ?

Vefp. Si
,

que un Principe de Europa

mando ,
que entrar no pudiefle

en fu Cámara perfona

que no amaífe; y juñamente,

que hombre que el amor ignora,

ni es difcreto , ni es valiente,

ni fabe fervir , ni importa

para nada, porque es nada,

y fiempre falta , ó eftorva.

Pafq- Son los hombres que no aman,

por ley natural , y propia,

en la baraja del mundo

ochos , y nueves ,
que Cobran.

Son los trefes á los cientos.

Reyes ,
Cavallos , y Sotas,

fe pican , y fe repican,

y ellos fe eftan a la fombra,

debaxo de un candelero;

fon una hinchada pelota,

que el que la faca , la embiaj

el que rechaza , la torna;

íi eñá en el aire, fe cae;

fi da en la tierra , la bota;

fi da en la pared , la efcupe;^

fi en el agua , aun no fe moja,

porque al fio no hay elemento,

que á quien no ama conozca.

Domic. Qué tanto importa el amar ?

Vefp. Mucho importa.

Tito. Tanto importa,

que no hay vida fin anaor, ®

ni la puede haver. Domic. Que loca t

Opinión !
puedo yo amar

fin poífeer ? T/fo. Quien lo eftorva
j ,

Domic. Falfo argumento. Vefp. Callan,

que mas la guerra os importa,

que argumentos en amor.

Domic. Defde oy ,
muger valerofa,

defearé tu hermofura,

ya que amarla no me toca.

Tito. Yo la amaré , fiendo en ella

abrafada maripofa.

Domic. Veamos, pues, quien puede

Tito. Veamos, pues, quien menos iog«*

X)owíV. O la pafsion del defeo.

Tito. O la pafsion amorofa.
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JORNADA TERCERA.
Tecjn al arma

, y falen por una puerta

Tito , Dorniciano , Fabio , Fafquin^

y Soldados.

Tito. Ya fe poítraron los muros'.
pemic. Ya los arietes rompieron

murallas
, y valuartes.

Salen por la otra puerta David , Thg-
snds y Vironice , f Raquel

,
con efpadas

defnudas , y cubiertos los

rojlros.

Tbom. Murallas fon nueftros pechos
en defenfa de la Patria.

David. Romperlos teneis primero,
que paffeis de aquí. Veron. Ai laurel
vueftro haveis de entrar por ellos.

Domic. Débiles fueran de bronce,
frágiles fueran de acero,
por mas valor. Veron. Pues juzgad,
que fon de un diamante hechos.

Raq. Impenetrables los juzga.
Tito. De belleza

, por lo menos,
los j:'2go yo: Cielo fanto, ap.
M Terá dt las que veo
alguna aquella hermofura,
que amé lince, y miré ciego?

Domic. No os dais á prilion ?
Raq. Qué es darnos?

primero verás::- Veron. Primero
te ha de coñar mucha fangre.

7x/o. Las dos raoíiraron á un tiempo ap.
bizarría. Domic. Las dos hablaron «p.
con brío, valor, y esfuerzo.

T eron.Ei
, embeflid

, qué aguardáis ?
Raq. ta

, qué os tiene fufpenfos ?
Tito. Una. hermofa cortesía.
Domic. Un bellifsimo refpeto.

Pero ñ el lance es forzofo::-
Dom/c. Mas ñ efcufario üo puedo;:-
a/ro. Toca al arma.
Domic. Al arma toca.
Veron. Je ufalén. Tito. Roma.
Domic. liuperio.

Rayo foy, que templó amor.
Domtc. Ira foy

, que armó el defeo.

Tocan caxas y y entrar.fe per diftintas puertas

y queda foio Palquin.

Pafq. Solo en el campo he quedado,

y tan cobarde peleo,

que , á mi pefar
,

fe me ha entrado
todo un Judio en el cuerpo;
pero aqui quiero efeonderme
mientras que paífa el efíruendo.

Qué valeroio anda Tito!
qué arrojado

, y qué fangriento

Dorniciano
! y qué animofos

fe defienden los Hebreos !

Contra el rigor de las armas,
de los defangrados cuerpos
fortificaciones hacen,
murallas

, y parapetos,
fiendo defenfa á los vivos
el efquadron de los muertos.
Raudales de fangre humana
efguazan

, y ya por ellos,

cafi anegados , no piden
á la tierra monumento.
Todo es confufion

, y efpanto,

y todo , á pefar del riefgo,

defde efta peña lo miro,
pero no á pefar del miedo,
que una cfpia defmandada
me ha facado por el viento;
acá fe acerca

, y fin duda,
fi no es Romano

, perezco.
Sale Thomds con el E/iandarte de la

Imagen de Chri/io.

Thom. Entre el tropel de las armas
á Veronice me dexo
perdida , el alma perdí,
ya que la vida no pierdo,
para que faltando el sér,

no me falte el fentimiento.
De qué me firve ( ha fortuna

1

)

haver ganado , fi pierdo
á Veronice

, la Imagen,

y Eílandarte que la ofrezco ?

De qué firve haver rompido
por tanto Efquadron fobírvio,

y por la felva de lanzas

dirigidas á mi pecho,
penetrar los Aquiliferos,

y defpcjando uno de ellos,

C i COD



2ü
con muerte de tantas vidas,

fer de fu Eílandarte dueño,

fi al fin me dexo perdida

la caula de tanto aliento ?

Ha qué poco debo al hado !

ha cómo conozco
, y veo,

que fi me ofrece una dicha,
^

es de una defdicha en precio I

Condición de la fortuna,

que en fus mayores empeños,

fi honras da con una mano,

con otras las quita luego.

Pero fi es afsi que ayudan

audacias
, y atrevimientos,

oy la he de obligar paliando

de lo impofsible á lo incierto»

El tafetau con la Imagen

tengo de ceñirme al pecho,

y menofpreciando el afta,

bolver á morir primero

que fin Veronice buelva

donde con ella me vieron;

pero aqui hay gente , y fio duda

ha efcuchado mis intentos.

Conmigo ha dado la Ronda.

Tbom. Quién eres ?

fafíi. Nadie: yo entiendo,

que hemos de pagar aora

hecho , y por hacer.

Thom. Ha Cielos,

con qué rigor nos tratáis I

Pafq. Si efte es Judio, yo muero.

Ha feñor , fi el preguntar

en quien ignora no es yerro,

es Judio fu merced ?

Tbom. Quién niega que foy Hebreo?

Pafq. Pues no es poco’el confeífario

Thom. Yo lo digo , y lo confieíTo.

Pafq. No lo digo yo por mal

Tbom. Prueba , fi quiera , mi

Pafq. En mi vida probé tal,

ni yo lo digo por elfo:

ha qué gran falta rae hace

el ánimo en elle aprieto l

Thom. Saca la efpada.

Pafq. Yo efpada ?

eftá roñofa, y no puedo,

porque no la he larueado.

Los Defagravios de Chrifio.
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ap;.

ap.

acero.

ap.

Tbom. Qué dices ? que no te entiendo.

Pues deraafiado de claro

hablo. Tbom. De tu mucho miedo

colijo que eres Romano.

Pafq. En ello no lo parezco,

ni lo foy , ni me ha pallado

por el penfamiento el ferio;

antes eftoy enfadado,

y juftaraente con ellos,

porque con fon , y fin fon,

del mundo quieren fer dueños,

y echar quieren de fus cafas

á eftos feñores Hebreos;

y es muy gran bellaquería,

que Adán ,
que pudiera hacerlo,

no les dexó á los Romanos

el mundo en fu teftamento;

y á fer yo Juez de la caufa,
^

mandara::- Thom. Por loco ,
o neciOí

aunque pudiera quitarte

la vida , vivo te dexo,

que folo perder la mia

ferá mí mayor confuelo.

Tafq. Yo agradezco la merced,

mucho vive un lifongero,

con la de Rengo le he dadoji

fino con la de mi miedo:

Rengo dixe ? ya me mira

un Hiftoriador difcreto,

y dice, que no es pofsible;

pero yo , que foy un necio,

refpondo , que el mundo es grandCí

y pudo haver muchos Rengos.

Por la batalla fe ha entrado;

pero no eftoy yo tan lexos

como quifiera ,
que ya

otro demonio tenemos.
_

,

Tocan al arm* , p ftls Tito acuchillan »

Raquel , que trae el rofiro cubierto con

un velo de plata.

Tito. Cómo podrá ofenderte

el acero ,
que no es el brazos fuerte»

que del valiente efgrime,

fi eíTe velo te libra , y te redima»

te defiende , y te ampara

con los rayos que vibra de tu cara

por entre rizas nubes,
^

donde fin riefgo de morir te fubss
» Rai-
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Kaq. No quiero que atribuyas ay

lo que es valor en mi , á piedades tuyasj

porque aunque de mis ojos
rayos fe forjen para darte enojos,
por no valerme de ellos,

cuerdos fe ocultan , y fe ofrecen bellos:

foio pretendo
, y quiero,

que erte velo dé alientos á mi acero,
vida al Sol , luz al dia , á ti embarazo,

y ocafiones heroicas á mi brazo.

Tito. Bizarra eres j mas queda aífegurada,

que pueden mas tus ojos
,
que tu efpada:

no temas , no , y advierte,

que á mi rigor le debes eífa muertes

y aunque de mi no ha íido conocida,
á tu hermofura debes eífa vida,
no porque fepa yo á quien he librado,
mas porque puedes fer quien he penfado,

y quiero mas en duda perdonarte,
que ofender mi grandeza con matarte,

y ocalionando enojos,
profanar el fagrado de tus ojos.

B.aq. Qué cortés
, y valiente es el Romano !

piedades fon las muertes de fu mano.
Pafq. Pafquin eflá á tu lado , nada temas;

corre el velo , feñor , á effos emblemas,
y conoce á quien libras. r;Vo.Calla,necio,
eífa ignorancia adoro , eílimo

, y precio:
libertad la he de dar fin conocella,
q en fabiendo quien e?, qué hago por ella ?

Raq. A tan grande hidalguía
cautiva queda el alma

, aun mas que mia.
Jtto. Sabes quien foy ?

Solo faber me toca,
que tu Villa á refpeto me provoca.

Vete
, pues

, que no quiero,
que debas á quien foy mas que á mi acero:
no lepas quien te obliga,
lo que callares tu , el mundo diga,
reconociendo á voces,
que te da libertad quien no conoces;
porque fi llegas á faber mi eílado,
con folo agradecer me havrás pagado;
y II Ignorante vives,
fiempre confelTarás lo que recibes.

R^y.Su valor me eDamora,aunque me ofende.
Aquel fol rebozado me fufpende. ap.
u trato admiro

, y fu valor me altera;

2 1

<íy ,
li como es Gentil

,
Gentil no fuera !

Pafq. Ello es amor , feñor ? mucho lo dudo,

nunca el que amó dexar la prenda pudo.

Tito. Engañaíte , Pafquin : el que ama airofo,

cortés ha de obligar , no podercfo,

que ufando del poder , es cofa clara,

que á tiranía el interés pafsára;

mas qué es ello que veo ?

Sale Domiciam con Veronice prijiontra
, cubier-

to el rofti o con un velo.

Dornic. Poder menos tu amor
,
que mi deíeo,

la hermofura que amafíe,

ni con amor , ni fuerzas la alcanzañe;

y yo con defearla,

para poderla amar pude alcanzarla.

Tito. Cómo fabes que ha lido

la mifma que has ganado
, y he perdido ?

y cómo confiado,

no pienfas que ferá la que he ganado ?

y atento á fu querella,

la he dado libertad fin conocella.
Domic. Porque ya mi defeo

me aíTegura por cierto lo que creo,

y porque no podía
engañarfc mi fe en fu valentía;

corre el fagrado velo,

que zela al fol
, y nos encubre el cielo.

Veron. Ya le corro , corrida Defcubrefe..

de que antes no morí
,
que fer vencida.

Domic. Mira fi mis defeos fe engañaron,

y íi tu amor llegó donde llegaron.
Tito. Que lo debes advierte,

no á tu defeo , no , fino á tu fuerte:

pero válgame el Cielo ! á quién he dado
la libertad

, confufo
, y engañado ?

defcubre el rofíro hermofo.
Raq. Qué previenes ? Defcrubefe.
Tito. Bolverte á dar la libertad que tienes;

aora confirmo lo que entonces hice,
aquí por ti

> y alli por Veronice.
B.aq. Ya me obligas con lazo mas efírecho,

fi haces por mi lo que por otra has hecho.
Domic. Defpojo es fingular del brazo mió

la que hicifíe prifion de tu alvedrio:
mas ya que poífeida

, amarla puedo,
mas que al amor , á mi valor concedo,
porque veas que foy , aunque infelice,
quien dice mucho , y hace lo oue dice.

Y
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Y advierte lo que te di¿«,

fin favores de cu mano,

fin Tito , y fin Vefpafiano,

fino yo folo conmigo.

En mi valor has de ver

que quando dueño me veo

de lo mifmo que defeo,

mi defeo sé vencer.

Efta prenda ,
que por mi,

peleando he cautivado,

para ti la he refervado,

fea toda para ti;

que para mi folo admito
poder decir libremente,

qftc sé pelear valiente

fin Vefpafiano
, y fin Tito:

que sé vencer con valor

mi apetito , y mi defeo,

haciendo bizarro empleo
de mi visoria en tu amor:
porque quando mas te quexes,

ó quando blafones mas,

ni yo te deba jamás,

ni tu de deberme dexes.

Tito, Si tu tan hermano fueras,

que eñimando mi amiftad,

el amor , la voluntad

de tu hermano recibierasj

eíTe divino interés

fuera en el alma admitido,

y puñera agradecido

el laurel facro á tus pies.

Mas querer tu , dando afsi,

quedar fiempre fuperior,

no la piedad , ni el amor
podrán acabarlo en mi.

Vomic. Pues efta vez lo has de hacer,

no porque yo te lo pido,

que pedir nunca he fabido,

dar si á quien me ha menefter.

Y aunque oy te pido preftada

tu Opinión , mas me cautivas,

pues íi pido que recibas,

luego no te pido nada.

Tito. Y yo en ocafion igual,

previfto , y examinado

tu deíeo , y tu cuidado,

refponderé con Marcial

Los Defagravios de Chrifio,

á tu cautelofo ruego,

y petición disfrazada,

íi lo que pides es nada,

luego yo nada te niego.

Veron. Tal contienda quién la vio?

Raq. Tal valor quién le ha tenido >

el Cefar fin duda ha fido

quien la libertad me dio.

Domic. Como yo foy libre
, y como

tu contra mi intento vás,

no es gufto que tu me dás,

fino que yo me lo tomo:

Y has de recibir de mi
efte favor fingular,

ó nos hemos de matar

el uno , ó los dos aquí.

Empuñan las efpadas,

Veron. De vueftra contienda infiero

el poco amor que os teneisj

y aunque cautiva , debeis

efcucharme á mi primero.

Tito. Por ti fufpendo el acero

tan hecho fiempre á vencer:

tu fola pudiñe íer

fufpenfion del brazo mío.
Domic. Qué Romano tan Judio I

Veron. Qué Principe l

Tito. Qué muger !

Veron. Tu cautivarme pudifte,

y cu á Raquel cautivare,

tu efclava me confervafte,

y til libertad la diñe;

tu á Raquel no conocifte,

y tu , que me has conocido,

darme cautiva has querido;

y infiero de efto en rigor,

que á ti te mueve el amor,

y á ti ambición te ha movidow

Y pues ya lo quifo afsi

nueftra fuerte rigoroTa,

haz mi defdicha dichofa.

Tito , en vencerme por mi:

gane aora , pues perdí

la libertad con tu hermano,

nuevo dueño
,
porque es llano»

que tendré por mas piedad

fer tuya fin libertad,

que libre coa Domiciano.
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Líbrame de fu rigor,

admite el don que te ofrece,
no fea yo de quien parece
que ignora el yugo de amor,
píadofo Cefar , feñor,
quien fabe amar , nada niega,
haz lo que mi amor ce ruega,

y fupon que libre íby,

y que yo mifma me doy
á tu cautiverio ciega.

Tito. Solo til , heroica muger,
pudieras en mi alvedrio,
remora de eñe navio,
el curfo veloz tener:
til fola pudieras fer,

á pelar de vela
, y vientos,

quien trocara mis intentos,

y foJo amor difcülpar
fíaquezas de canco amar,
cifrado en mis penfamientos».
Por ti fola hacer efpero
lo que no encendí jamás.

Domic. Pues muy engañado eftás,
que aora que quieres

, no quiero:
yo te la ofrecí primero,
como prenda que era mia,
faltafte á la cortesía,
forzado quiíe lo hicieras,
porque á mi valor debieras
heroico eíla bizarría.
No quiliñe

, y aora quieres,
pues ya arrepentido eííoy,
porque yo foy el que doy.
y tu el que recibes eres:
li mudas de pareceres,
yo también

: dexa olvidadas
ias promeíTas ya paíTadas,
y en mas generofo empeño,
pues fabes que foy fu dueño,
quítamela a cuchilladas.

Ttto. Eífo á mí me eftá mejor,
que aunque quitártela puedocomo Cefar , no concedo
ventajas á mi valor.

.
Sacan las efpadas.

Domtc. Aora verás fi tu amor
compite con mi defeo.

Tto. Ya cus arrogancias veo.
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Sale Vefpafiano.

Vefp. Qué es eño ?

Tito. Señor , no es nada.

Vefp. Defnuda una , y otra efpada,

y no es nada ? buen empleo.
Quando el mundo á vueílros pies
lagrimas de fangre vierte,

fobftituyendo la muerte
el corbo filo en los tres,

un vano , un ciego interés

os tiene tan defiguales ?

Quando de entre los Reales
un Eftandarte perdéis,

en vez de cobrarle , hacéis
al Imperio agravios tales >

Cómo por viéloria cuenta
vueflro orgullo efta vióloria,
íi en vez de ofreceros gloria,
os amaga con la afrenta ?

No veis
, que es acción violenta

elfa que el triunfo os reparte ?

pues perdido el Efiandarte
del^ que venís á vengar,
la ignominia os viene á hallar,
en vez del laurel de Marte.
Haver la Ciudad rendido,
pueño que triunfo os feñale,
no equivale

, no equivale
a un Efiandarte perdido:
honra le dais al vencido
con admirable mifierio,
no es vi(2oria

, es vituperio,
y mas quando en él fe han vifio
junto a la Imagen de Chrifio
las Aguilas del Imperio.

Domic. Qüh triunfo
, ó qué autoridad

puede el Hebreo quitarte,
fi á cofia de un Efiandarte
le has ganado una Ciudad ?

Tefp. Baftante fatisfaccion
tiene el Hebreo

, pues veo,
que ha logrado fu defeo:
mas-^mo

, ó por qué ocaíion
tu

, Uomiciano
, á tu hermano

e relpeto has de perder >

Cl„„ ^
^

culpado Domiciano.
C/* Decidme

, qué haveis tenido ?

Tito.
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Los de ChTiJlo
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ru¿ Es mi hermano tan dichofo,

que aaueñs prodigio hermofo,

entre muchos que ha vencido, -

fue de fu brazo trofeo,

y como quando la vimos

la primera vez ,
tuvimos

fobre el amor , y el defeo

aquella larga porfía,

quifo ofrecer á mi amor

la prenda de mas valor,

que á fu vídloria debia,

para poder blafonar

fobervio ,
altivo , y ufano,

que nació fegundo hermano

á no pedir , fino dar;

yo lo reusé , y fobre efto

á travefar nos llegamos,

pero ya amigos eftamos.

PomV Qiié bien fe cura , y qué prefiolí*;

Fe/p. Y hasla recibido? 7/Vo. No.

Vejp. Pues fi i reufarlo vienes,

luego tu la culpa tienes?

Domic. Qué ,
fiempre la tengo yo ?

Tilo. Si en efto hay alguna culpa,

yo quiero fer el culpado.

üomic. Crees til que yo he tratado,

ni trato de dar difculpa ?

Tito. Tu condición atropella
^

lo que yo en tu abono digo.

j)omíc. Yo tengo la culpa , digo,

que guño yo de tenella;

porque nací tan eíTento

del recelo , y del temor,

que rae hallo mucho mejor

quando culpado me fiento;

que aquel que culpado ha íido,

íuperior viene á quedar,

y es mucho mejor eñár^

culpado ,
que no ofendido.

Veron. La modeñia , y la piedad

en Tito es , feñor , tan rara,

que por fer fuya dexára

mi patria , y mi libertad.

Domk. Yo lo confiento , y permito,

que ya fe fabrá que fui

quien valiente la vencí,

y quien fe la ha dado a Tito.

Tito. También fe fabrá defpues,

( mira fi es mas vencimiento )

que la vencifte fangriemo,

y yo la obligué cortés:

y que quando ufano eílas,

la refervo en tal porfía,

porque ella quiere fer mia,

no porque tu me la das.

Vefp. Pues ni de uno ,
ni otro fea,

quede aora en mi prifion,

halda mejor ocafion,

efia valerofa Hebréa.

Domic. Eílá muy bien acordado,

porque afsi confeífareis,

que Tito , y tu me debeis

la prenda que os he ganado;

y mientras fe determina,

yo para defenojarte,

recobraré el Eftandarte,

ó abrafaré á Paleftina. Vafe.i

Vejp. Terrible naturaleza !

de ti ,
muger , ó prodigio

de hermofura , faber quiero,

pueño que Cabeza has fido

del vando de los Zelotas,

una verdad que averiguo.

Veron. Señor , á tus pies eftoy,

tan rendido el alvedrio,

que ni efcufaré la muerte,

ni reufaré el martirio.
^

Ya sé (perdone el Imperio)

que ha fido el mayor motivo

de ella guerra la venganza

del Crucificado Chrifto;

y fupuefto que tormentos

no fon menefter conmigo,

la verdad te diré á voces.

Vefp. Huelgome que has entendido:^

Dime ,
pues ,

quien de los tuy

valerofo , ó atrevido,

ó facrilego ,
que todo

en la guerra es permitido,

de mi Aquilifero excelfo

ganó el Eftandarte mifmo

donde retratado eftaba,

muerto en la Cruz fin delito,

aquel Hombre como Dios,

aquel Dios no conocido,

aquella Imagen Sagrada,
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que aborrecéis los Judíos? mi mano. Fí/'p. Qué traes contigo.

Veren. Thomás , fin duda , cumplió ap.

Ja promeffa que me hizo.

Señor , tan valiente hazaña,
quien , fino nueftro Caudillo,
pudo hacerla ? Mas yo enriendo,

y aun , fin poner duda , afirmo,

que tus Soldados le han muerto,
porque le vi tan metido
en diluvios de faetas,

de dardos arrojadizos,

de trabucos
, y de lanzas,

que es impofsible que vivo
pudieíTe elcapar , no fiendo
la inmortalidad fu afilo.

Bufcadle mue-to en el campo.
Vent.Dornk.Exts por dicha algún rifco?
Hebreo , quién te defiende
de tanto marcial peligro ?

Fafq. Hecho un efpin de faetas,

hombre en avico de herizo,
un Hebréo fe defiende,

y es , Ij no me engaño , el mifrao
por quien preguntas , feñor.

Vefp. Soldados
, dexadle vivo,

no le matéis.

Salen Domklano
, y Pahio acuchUlmdo a

Tbornas , trae el pecho lleno

de faetas..

Tbom, Todo el mundo
no podrá. Vefp. Eftraño prodigio !

quién eres ?

Tbom. No sé quien foy.
Vorntc. De algún encanto , ó hechizo

fe vale
, porque á las armas

impenetrable le he vifio,
roca inmortal con aliento,
efcollo infenfible vivo.

Vefp. Eres Thomás ?

Tbom. Soy Thomás.
Vefp. Mirad fi eftá mal herido,

curadle
, que á fu valor

aficionado me inclino.
Tbom. Antes , feñor , no lo efioy,

que las faetas que miro,
ni de la ropa han paffado,
ni fu rigor he fantido;

y afsi á arrancarlas fe aue^e

que te defiersde ? Team. No se.

Defabrocbank , y facanh del pecho

el EJfandarte.

Vefp. Abre el pecho : aunque enemigo
te mueíiras de Chriño , al fin,

quien te defendió fue Chrifto,

á él fin duda reíperaron

lanzas , faetas , y tiros,

Domtc. Ya te traigo el Eílandarte

que prometí , con que afirmo,

que fi antes no era vidoria,

ya por mi valor Jo ha fído.

Tbom. Eífe Eítandarce perdió

ru Alférez mayor
, ya es mió,

yo le gané peleando,

permite , Cefar , invindo,
que me le buelvan , ó manda,
que de tus teforos mifmos
treinta dineros me den
por él , que afsi fue vendido
fu original

, y otro tanto
por el Retrato me aplico:

y lü , Veronice , advierte
como cumplo lo que digo.

Veron. Ya no foy mía
, Thomás,

nada á cumplirte me obligo.
Vejp. Afsi pagas á ella Imagen

los paífados beneficios?
Tbom. Yo en Imágenes no creo,

que en mi ley no es permitido;
por darfele á Veronice,
le guardaba , como has vifio,

en el pecho ; mas pues ya
bolvió á ti , lo dicho dicho.

Vefp. Vueñra dureza es notable;
pofsible es

, que no ha podido
enternecerte el mirar,
que en tu pecho fementido
fue á los golpes de la muerte
íblo un tafetán fencillo
impenetrable muralla !

vueflra obflinacion admiro:
Quemarla

, al fin
, pretendifie,

y ya que te ves cautivo,

y no puedes , reiterando
aquel paíTado delito,
me vendes lo que no es tuyo

por
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por treinta dineros ? digo,

que lo aceto ; y puefto que es

de valor tan esceísivo,

Los Dsfagravíos de Chrifio.

la Señora de los figlos.

baxo limitado precio,

coa el al fin le redimo

de tu crueldad ;
pero advierte,

que de todos' los Judíos,

efclavos de tu Nación,

no ha de quedarme uno vivo.

Al dueño de aquella Imagen

venganza he de dar *. él quifo

paflar por vueftra feiiteacia,

piadofo , manfo , y benigno,

pues pallareis por la mia,

que entiendo que al Cielo obligo,

y defagravio fu honra,

quando las vidas os quito.

rhow,. Se ñor;;

-

Vejp- Por ti he de empezar,

que averiguar determino,

íi aquellas mifmas faetas,

que piadofamente vimos

te perdonaron cortefes,

teniendo á Chriílo contigo,

aora que no le cienes

ufan tan piadofo eftilo.

Amarradle á un tronco , y vengaQ

de los Partos , y los Indios

aquellos dieíiros flecheros,

que á la punta de un dardillo

Aguila fublime abaten

de los rayos del Sol mifmo.

Suenan dentro infirumentos.

Mas qué inllrumentos fon eltos ?

Tito. Citaras tocando , y tímpanos

en la tienda de Jofepho,

hombres , mugeres , y niños

fúnebres endechas cantan,

y él llora , y efcribe un libro.

Cant. dentro. Jerufalén arruinada,

Sion poftrado , y rendido,

aunque ya efcolio te lloro,

yo te conocí edificio,

Vejf. Que dulcemente cantaron !

Tito. Imán fue de mis fentidos.

Cant.d‘ntro. Ciudad bienaventurada

te llamaron los antiguos,

pwo ya efciava te llanaa

Vejf. Corred ,
corred la cortina;

mucho á eflas voces me inclino.

Correfe una cortina , y debaxo de un px.

vellón eftd Jofepho fentado , / efcribiendo

un libro , y al rededor los Múfleos

defcuhiertos.

Jof. Poderofo Emperador,

afsi en verdes obelifcos

laureles prevenga el tiempo

para coronar tus hijos,

que atiendas á dolor tantos

oye el mas grave conflidlo,

que en memorias de los hombres

han vinculado los ligios.

No es hipérbole del miedo, i

no es confuíion del guarifmo, \

verdad cierta es de mi pluma;,

ochocientos mil Judíos

entre tus Legiones dieron :

las gargantas al cuchillo.

Ya las calles no fon calles,

lino caudalofos ríos

de fangre ,
que halla los pechos

de ios cavallos he viílo .» v

cali nadando en coral

aquel generofo inftinto. >

La hambre terrible , y fea
^

numero ha muerto ilffinito,

liendo para muertes tancas

fepulcros los edificios.

Los inmundos animales,

contra las leyes , y ritos .

nueílros ,
en Jerufalén

han Ldo manjar indigno,

redimiendo injuítamente

las vidas con el delito.

A tanto llego , ft ñor,

que los infantes ,
afidos

á los pechos de fus madres,

fin fubftancia , y lin abrigo,

laflimofamence iguales,

á la muerte fe han rendido,

fiendo defpues de ya muertos

fuflento vil de otros vivos.

David ,
una de las dos

cabezas del vando impío

de Iqs Zslotas , murió
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miffno; á mi clemencia motivo;

V aan eña es corta venganza,

a manos del Pueblo

y íobre todo , feñor.

que eño es lo que no te he dichO;
los facros Vafos del Templo
profanados

, y ofendidos}

y el candelero de oro,

que lierapre afsiñió encendido
al Propiciatorio

,
yace

(debiendo efiár liempre vivo)
muerto al foplo de la guerra,
de la codicia al fuípiro,

que aun hafta á Dios fe le atreve
efie fangriento delito.

Enternézcante
, feñor,

las voces de los vencidos,
que ya como el Cifne cantan
fu muerte

, y fu facrificio.

Dofcientos mil tienes prefos,
no mueran , feñor invido;

y fi han de morir
, primero

corte el rigorofo filo

de tu efpada mi garganta,
porque no pueda efcribirlo
en la hiíloria lamentable,
que de fu tragedia efcribo.
A tus pies Cefareos pongo
eñe mal compueflo libro,
con lagrimas rubricado,
con fangre vertida eferito.
En él verás las hazañas
de Domiciano

, y de Tito,
a quien , con las alabanzas,
por contrario califico,
ílendo una pluma enemiga
de tanto valor tefiigo.

Conténtate con los muertos,
perdona , feñor

, los vivos;
piadofo efcucha mis ruegos,
noble atiende a mis gemidos;
triunEs , Teñor

j de tus odioSj
sé vencedor de ti mifmo,
para que el mundo te aclame
valiente

, y no vengativo.
Te/p. Vengativo vengo á fer,

tan armado
, y prevenido

de rigor
, y de crueldad,

que quanto me has referido,
fue meneíler para dar

mas porque tu lo has pedido,

cetTe el fangriento rigor,

á la piedad me permito.

Tu efiudio
, y cuidado alabo,

el libro aceto , y recibo

en mi protección ; y tu,

Fabio
, á quien honrar codicio,

enarbola effe Eílandarce,

y al belicofo ruido

de las trompetas , y caxas,

humiilenfe los vencidos
á las Aguilas de Roma,
triunfe Roma , y triunfe Chriílo.

Enarbola el Eflandarte ,
tocan caxas

, y hu^
millanfe los Judíos,

Los Cautivos que han quedado,
ya que vivir les permito,
para Efpaña

,
para Francia,

para Iduméa
, y Egipto

fe vendan
, efclavos fean

infamemente vendidos;

y pues por treinta dineros
ellos vendieron á Chrifio,

por mas limitado precio
fe vendan

, por folo un líelo

fean vendidos treinta Hebreos,

y aun ferá precio finito

de fangre
, que cometió

el mas aleve homicidio,
el crimen lefe mas grave,

y el mas enorme delito.
Pafq. Ahorcado fea tal varato:

por ambos á dos oficios

de Mercante
, y Corredor

de efclavos , no daré un pito-
Ve/p. Solo refervado fea

Jofepho. Tito. Yo te fuplico,
que Veronice

, y Raquel
lo fean.

Vefp. También lo admito;
pues tu libertad las diñe,
vayan á Roma conmigo
para encerar triunfando en ella,
donde a los dos apercibo
cri un carro

, en un laurel
triuQio iguaL

Tito.



Tito. El fer ta hijo

es en mi el triunfo mejor,

y el laurel que mas eftimo.

Vefp. Tu ,
Domiciano::-

Domic. De mi

no te acuerdes ,
que yo miimo

Los Def&QTAvios de Chrlflo.
^

fabré premiar mis haranas:

yo me premio , y yo me íirvo.

Tito. Marcha á Roma ; y tengan fin,

defpues del perdón que pido,

las venganzas del Imperio,

y Defagravios de Chriíto*

FIN.

Con Licencia ; En Valencia , en la Imprenta de k

Viuda de Jofeph de Orga ,
Calle de la Cruz Nueva,

junto al Real Colegio del Señor Patriarca , en donde

fe hallara efta , y otras de diferentes

Titulos. Año 1765. .


